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Questions

* What is Middle High German?
« What is Modern German?

* In which ways can a language change?
* Phonological
* Morphological
* Syntactic
* Lexical

* In what ways might cultural /political context influence change?
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Phonological Changes

‘eNHG’ Diphthongisation
min niuwez his > mein neues Haus

mli:|n n[y:]Jwes h[u:]s > m/ai|n n[o1]es H[av]s

‘eNHG’ Monophthongisation

liebe miiede bruoder > Liebe miide Bruder

I[ia]be m|ya]de br[ua]der > L[i:]be m[y:]de Br[u:]der

Schwa loss (apocope and syncope)
Word-medially: ‘syncope’ MHG saget > NHG sagt ‘says’
Word-finally: ‘apocope’ MHG vorhte > NHG Furcht ‘fright’

*N.B. This is a separate process to the reduction of unstressed syllables which began in late OHG and is characteristic of MHG (as
opposed to schwa apocope and syncope, which started in late MHG and are characteristic of NHG).



Phonological Changes

V:[H[GH] Vs
OHG iz in/uz(...)i u: i y u
swimn liuti /hu:ti hu:s bibar lugi: stuba
IOHG/ eMHG i yI u: i y u
swimn ly:to/hy:to hu:s bibor luge stuba
IMHG/ eNHG el Ay ou i y: u:
swein loyto/hoyte hous bi:rbar ly:ga stu:ba
NHG ar o1 au ir *al y1 *0I u: *auv
Jvain loite/hoito haus bi:be ly:go Jturbo
*baitbe  *loigo *[taubo
Gloss ‘swine, pig’  ‘people’/‘hides’”  ‘house’ ‘beaver’ ‘lie’ ‘room, parlour’




Phonological Changes

Open syllable lengthening (OSL)

Lengthened stressed short vowels in open syllables
MHG tage [ta.go] > NHG Tage [ta:.ga] ‘days’

Blocked by medial geminate consonants (which have since been shortened)
MHG machen [max.xan] > NHG machen [maxn] ‘to do, make’

Often resulted in length alternations within paradigms, since levelled out via analogy
(usually in favour of the long vowel)

L] sG] PLL]
MHGIbre-OSL) O stap] 'stee.bald]
] ratld ree toll
MHGIpost-OSL) O stap 'Stae:.ba
[] ratld ree toll
NHGL [ta:pl] [te Dol

[] Ba t[] ge tell




Phonological Changes

Degemination

MHG double consonants were actually long (geminates)

They have been shortened to single consonants in NHG, where the double spelling has
been reinterpreted as indicating a preceding short vowel.:

OHGO fallanfal lan]] offantof fan ] zeihhan[[iserx xan ][]
MHGO fallentfal len] offentof fon ] zeichen[iserx xen |
NHG fallen[lalen ] offentofen | Zeichen[[isargen ][]

More minor (mostly segmental) changes

These are more restricted and mostly segmental, e.g.: rounding, unrounding or
lowering of certain vowels; merger of /e, €, ¢/, /s, S/ and /f,v/; /w/ > /v/ etc., but also
closed syllable shortening



Morphological Changes

Analogical levelling Changes to the definite article
INFINITIVEL] 1SG.PRESENTR 3SG.PRETERITER 3PL.PRETERITEER PAST@ARTICIPLEL] ME] FE& NE
OHGRE biogan@ biugul boug@ bugum@ giboganf BGE NoME derl diuld daz@
MHGE biegenf biugel bouchl bugenf gebogen[ ACCEl denfd died dazf
NHGE biegenf biegel bog@ bogenf gebogenf GENE  desl der(e)d des
DATEl dem(e)l der(e)® dem(e)@
OHGE MHGE NHGE PLEl NOME diel diel diuf
PRESENTE  SGE 1B nimufd nimef nehmef accll  diel died diul@
2@ nimis,{-st)@ nimestQ nimmstp GENE  der(e)d der(e)@ der(e)@
3@ nimit@ nimetf nimmtfl DATEl denfl den@ den®
PLE 1B nememeés,[f-ém,@en)Z nemenl nehmenf
2@ nemet nemetpq nehm(e)tl® Verbal MOI‘phOlogy
3@ nemantf nementf nehmen@ ]
e.g.the use of ge- as a perfectlve{
? INFINITIVEE 1SG.PRESENTZ 3SG.PRETERITEE 3PL.PRETERITED PAST®ARTICIPLER . .
OHGA nemanPl nimuf nam@ namum,{-un,Bumeés)k ginomanf emphatlc pre 1X (Verbs Wlth an_a ready
MHGE nemen® nimed  nam0 namentl genomens  perfective meaning do not use it to form
NHGE nehmenf nehmel nahmf nahmenf genommenf the past parthlple

Noun declensions/genders

Loss of weak declension for feminine & neuter (with the exception of das Herz)
Changes of declension/gender

Other changes to nominal/adjectival inflexional paradigms



Syntactic Changes

Grammaticalisation

- Increased use of periphrastic constructions, e.g. the use of werden
expressing the future tense, passive voice and conditional meaning

Tense
Changes in expressing the future tense
Use of the preterite vs. han/sin + past participle

Sin + present participle for continuous action



Syntactic Changes
Mood

The subjunctive is much more widely used in MHG

e.g. after indefinite pronouns: swer da3z tuo ‘whoever does that’

Case

Much more widespread use of the genitive

e.g. following the comparative, impersonal verbs, interjections, in a predicative
sense (sit si des goteshiises sint) etc.



Borrowing in MHG

birsen — diser birste (pirset A): wirste 964.
briindt 1345.

buhurdiern (buhurdieren B) 927.
deu s. die Redensarten.
galander — sitiche und g.: einander 1886.

gollier — daz g. (goller A) 185.
ketenwambis 149.

collier s. gollier.

compdn — einen c¢. (kumpan B): gewan 1215,
korrin — wvon k. (schiich vnd karraun B): ziin 321.
creatiire — alliu c¢. (creatur A) 550.

kristalle — von k.: gevalle 194. _

kroyieren (kroyren A, grogiere B) 1025. nit kroyiert (kroyeret A,
grogiert B) man 1027.

umpdn s. com p an. . ! ,

Narrie — von Noénarre N. (Nareye A, hylarie B): frie 220.

prisen: risen 1335.

pritefen — gepriiefet 105.

sal s. die Redensarten.

scharldt — mit s. (scharlach B, schatlar A) 1347.

seit —Inie seit s60 guoter 14i0. hn

Spargolze — spargolzen: stolzen - /

tgnzg- ein tsp glgnz 05. bi tanze 98. bi dem tanze: glanze 204.
einem t. (tantze B): glanz 514. einen t. 940.

lanzen — ich tanzte (tantzt B) 576. si tanzten 953.

lurn — die tiirne 52.

turnei — die alten t. 1023.

fritschdl (fritschat B) 1345.

wambis (wammes A) 672. 1449.

warkus — einen w.: sus 157. an sinen w. 189,

Franzoésische Redensartenq.
deu (deus B) sal: zal 726: sal 755. (Deus sal B, Deuo] A) 1713



Borrowing in MHG

Is this too simplistic?

'_I‘hls:/[ ?{héft of stress from the initial syllable (OHG) to the end of the word (NHG) began
in

Most notably in OF loans ending in -ieren and -ie (NHG -ieren [-i:Bon, -ien] & -ei [-a1])
(cf. Vennemann 1995; Booth & Lahiri 2023)

‘One lasting impression made by French is in the area of suffixes’
(Young and Gloning 2004[2013],127)

-1 eg must have been integrated into the system at an early stage (with stress), having
undergone diphtongisation:

MHG erzenie > NHG Arznei

Both appear in loans, but also with native stems:
zouber+ie (< zouber ‘magic’); hof+ieren (‘to enjoy courtly entertainment’).

- They must have been morphologically decomposed

Most -ieren verbs actually come from OF -er verbs, not -ier, e.g. tjostieren (< OF joster)



Borrowing in MHG

Is this too simplistic?

Productivity began in C12t courtly literature, but the suffixes became
fully nativised

Widespread use outside of the courtly domain as early as C13t,
appearing in various contexts and registers, e.g. charters and mystical
writing

Berthold von Regensburg uses them in sermons directed at a lay

(presumably illiterate) congregation in 1260-70 presumes their
familiarity (cf. Frisch 1979, 195)

-ier occurred most frequently in terminology related to various types of
armour, disappearing with courtly culture.

However, in the form -ierre (or -ieraere) enjoyed great productivity across
diverse contexts (a combination of OF -ier and inherited -are suffixes)

(cf. Rosenqvist 1954, 113)



Helmbrecht

«Lieber sun, belip bi mir.

ich weiz wol, ez wil geben dir
der meier Ruopreht sin Kint,

vil schafe, swine und zehen rint,
alter unde junger.

ze hove hastu hunger

und muost dar zuo vil harte ligen
und aller gnaden sin verzigen.

ni volge miner lére,

des hastu frum und ére;

wan selten im gelinget,

der wider sinen orden ringet.
din ordenunge ist der phluoc.
dii vindest hoveliute genuoc,
swelchez ende di kérest.

din laster di gemérest,

sun, des swer ich dir bi got;
der rehten hoveliute spot
wirdest, vil liebez kint.

di solt mir volgen und erwint.»
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